
Observações antes de usar:
❖ Não use o rádio comunicador em um ambiente explosivo

(como gás, poeira, vapor, etc.) ou para carregar a bateria;

❖ Por favor, desligue o rádio comunicador ao reabastecer
ou estacionar no posto de gasolina;

❖ Não adapte ou modifique a máquina por qualquer
motivo;

❖ Não deixe o rádio comunicador sob luz solar direta
prolongada, não o coloque perto de um aparelho de
aquecimento também;

❖ Não coloque o rádio comunicador em um local
extremamente empoeirado, úmido e com respingos e
não o coloque em uma superfície instável;

❖ A manutenção do rádio comunicador só pode ser
efetuada por técnicos profissionais, não desmonte você
mesmo.

Observação

Por favor, leia o conteúdo acima com atenção. É muito

importante que os usuários de walkie-talkies obtenham

conhecimentos gerais e compreendam os riscos sobre o uso

do rádio comunicador.

“Este guia é apenas para referência”.

I

GLOBAL WALKIE-TALKIE

FALE EM QUALQUER LUGAR

S100

Instruções

leia este manual de instruções antes de usar e guarde-o com cuidado



Instalação de Acessórios

Trava

Inserindo o cartão SIM e Tfcard (SD CARD).

Para instalar a bateria:
(a) Insira a bateria com os contatos virados para

baixo;
(b) Precione para baixo até o encaixe perfeito.

Feche a tampa da bateria:
(a) Empurre a tampa da bateria até encaixar no lugar;
(b) Empurre a tampa da bateria para baixo;
(c) Pressione a trava da bateria.
Abra a tampa da bateria: puxe a trava da bateria e
abra a tampa da bateria.

Clip de cinto

Instale o clip de cinto:
(a) Alinhe e clip com o orifício do parafuso traseiro;
(b) Instale o clip de cinto girando o parafuso.
Desinstale o clip de cinto: desinstale o clipe de cinto
girando o parafuso até soltar.
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Instalando a alça

Instalando o fone de ouvido:
Remova o parafuso e a tampa lateral, conecte o fone
de ouvido e aperte o parafuso.

Visão Geral do Rádio
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1 PTT 12 Navegação "Esquerda"

2 Botão Personalizado 13 Navegação "Cima"

3 Botão de Volume + 14 Navegação "Direita"

4 Botão de Volume - 15 Botão de Retorno

5 Botão de Canal (+) 16 Botão OK

6 SOS 17 Botão Discar

7 Botão de Canal (-) 18 Navegação "Baixo"

8 Entrada M6 19 Ligar/ Desligar

10 Porta USB 20 Alto Falante 

11 Botão do Menu 21 Microfone

1 PTT Iniciar Chamada

2 Botão Personalizado Supender/ Acender a tela 

3 Botão de Volume (+) Controle de Volume (+)

4 Botão de Volume (-) Controle de Volume (-)

5 Botão de Canal (+) Troca de Canal

6 SOS Precione por 3s para ativar o SOS

7 Botão de Cana - Troca de Canal

8 Entrada M6 Entrada para acessorios

10 Porta USB
Entrada para conexão de cabo 
Micro USB

11 Botão de Menu
Clique para entrar no menu de 
funções 

12 Navegação "Esquerda"
Clique para rolar para a esquerda 
no menu

13 Navegação "Cima"
Clique para rolar para cima no 
menu

14 Navegação "Direita"
Clique para rolar para a direita no 
menu

15 Botão de Retorno Retornar à lista de funções anterior

16 Botão OK Confirmar seleções

17 Botão Discar
Pressionamento Longo: Pressione 
por 3s para ligar a lanterna

18 Navegação "Baixo"
Clique para rolar para baixo no 
menu

19 Ligar/ Desligar

Pressionamento curto: Suspender 
tela pressionamento longo: função 
ligar/ desligar

Funções dos Botões



Função básica

❖ Ligar

Pressione e segure o botão liga/desliga por 3 segundos para ligar.

❖ Desligar

Pressione e segure o botão liga / desliga por 3 segundos para desligar,

se o dispositivo estiver carregando neste momento irá acende r um led
vermelho e exibir o nível atual da bateria.

❖ Login de usuário

Exiba as informações de login do usuário atual, após o login do usuário
com sucesso.

❖ Chamada

Pressione o botão PTT para falar após fazer o login no aplicativo,
normalmente o led começa a piscar verde;

Se o dispositivo estiver em status de chamada, a luz led acenderá em
vermelho;

Se o dispositivo estiver em estado de escuta, o led ficará verde;

Se alguém estiver falando na rede o botão PTT ficará inválido;

A chamada máxima por pessoa é limitada de 60ª 120 segundos, se
exceder o tempo de fala será automaticamente liberada .

❖ Reprodução de voz e informação da bateria

Pressione rapidamente o botão (5) para alternar o grupo Pressione e
segure o botão (5), reproduz as últimas dez vozes; pressione o botão
PTT, retorne automaticamente à última reprodução de voz Pressione
rapidamente o botão (7) para alternar o grupo Pressione e segure o
botão (7), transmita a bateria atual.

❖ Lanterna

Pressione e segure o botão (16) por 3 segundos (botão OK), ligue/
desligue a lanterna.

Parâmetros do sistema

Sistema operacional Android

Temperatura de operação -20°C ~ +60°C

Temperatura de 
armazenamento

-40°C  ~ +80°C

Tensão 3.8V

Redes 2G/3G/4G/GPS

Dimensões 64.5*129.2 2*26mm

Peso ~220g

Redes 
suportadas 

EU

FDD: B1/3/7/8/20/28

TDD: B38/40

WCDMA: B1/8

GSM: B3/8

Us

FDD: B2/4/5/7/12/17

TDD: B38/40

WCDMA: B2/4/5

GSM: B2/5

Potência de saída de áudio 2W @ 10% distorção
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Descrição

Indicação

COR Status

Erro de login Red Piscando 1s

PTT ok Red ON

Atender chamada Green ON

Ligando Green ON

Buscando rede Green Piscando 1s

Desligando Red ON

Bateria baixa (<15%) Red Piscando 2s

Standby Green Piscando 5s

Carregando Red ON

Carga total Green OFF
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Indicação dos Leds
Informação segura
Antes de usar este dispositivo, leia e observe as seguintes
precauções para garantir o desempenho ideal do dispositivo e
evitar situações perigosas ou ilegais.

❖ Área com rico de explosão
Ponto de reabastecimento (posto de serviço) ou próximo a
materiais inflamáveis e explosivos, agentes químicos
inflamáveis e explosivos em qualquer área, e não utilize o
aparelho, o aparelho pode causar explosão ou incêndio.

❖ Ambiente operacional
Não use o dispositivo em ambientes empoeirados, molhados,
sujos ou perto de campos magnéticos. de modo a evitará falha
do equipamento do circuito interno;
Não use este dispositivo em uma tempestade, tempestades
podem resultar em mau funcionamento do equipamento ou
risco de choque;
Não coloque na luz solar direta por muito tempo;
Não coloque o dispositivo perto de uma fonte de calor ou
fontes de chama expostas, como aquecedores elétricos, micro-
ondas, forno, aquecedor de água, fogo, velas ou outros locais
que possam causar altas temperaturas.

❖ Requisitos de acessórios
Não use fontes de alimentação não aprovadas ou
incompatíveis, caso contrário, pode resultar em incêndio,
explosão ou outro perigo;
Use somente equipamentos e acessórios de equipamentos
aprovados pelo fabricante para este modelo, caso utilize
outros tipos de acessórios, isso acarretará em danos acidentais
ao equipamento, e a quebra de garantia do equipamento.

❖ Carga segura
Quando totalmente carregado ou não carregado, desconecte o
carregador do dispositivo e desconecte o carregador da
tomada;
Não deixe cair ou bata no carregador, se o carregador estiver
danificado, não continue a usar, para evitar acidentes.
Não toque no dispositivo e no carregador com as mãos
molhadas para evitar curto-circuito no dispositivo. mau
funcionamento ou choque elétrico.



❖ Bateria segura

Não use os objetos de metal para remover ou colocar a bateria no
equipamento que possa curto-circuitar os contatos da bateria;

Não exponha a bateria a altas temperaturas , o superaquecimento
da bateria pode causar uma explosão e ou até mesmo incêndio;

Se uma bateria vazar, não deixe que o liquido entre em contato com
a pele ou os olhos. Em caso de contato, lave imediatamente com
água e vá ao hospital para tratamento médico;

Se a bateria apresentar deformação, fenômeno de aquecimento
anormal, pare de usar e substitua por uma bateria nova.
Não jogue as baterias no fogo, caso contrário, causará incêndio e
explosão;

Não deixe as crianças tocarem na bateria, para evitar acidentes Não
use uma bateria danificada;

Quando o tempo de espera do dispositivo for menor que o normal,
substitua a bateria;

Descarte as baterias de acordo com os regulamentos locais, não
descarte como lixo doméstico.

❖ Cuidados e limpeza

Não lave diretamente os contatos da bateria e do fone de ouvido do
equipamento;

Por favor, use um pano sem fiapos para remover poeira e manchas .

Por favor, coloque a tampa nos conectores de fone de ouvido quando
não estiver em uso;

O teclado e os sensores devem ser limpos cuidadosamente com um
pano sem fiapos umedecido com água limpa e uma lavagem suave.
Não use solventes corrosivos fortes para limpeza.

AVISO

Quaisquer alterações ou modificações não aprovadas expressamente
pela parte responsável pela conformidade podem anular a autoridade
do usuário para operar o equipamento.
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“Este produto está homologado pela Anatel de acordo com os 
procedimentos regulamentados para avaliação da 
conformidade de produtos para telecomunicações e atende aos 
requisitos técnicos aplicados, incluindo os limites de exposição 
da Taxa de Absorção Específica referente a campos elétricos, 
magnéticos e eletromagnéticos de radiofrequência.”

“O produto deverá ser utilizado a uma distância de 1,0 cm do 
corpo. 
O máximo valor medido da Taxa de Absorção Específica 
referente à exposição localizada frente à face é de 0,65 W/kg 
e no corpo é de 0,78 W/kg”.

Para maiores informações, consulte o site da ANATEL
www.gov.br/anatel/pt-br.

Este equipamento não tem direito à proteção contra
interferência prejudicial e não pode causar interferência em
sistemas devidamente autorizados.
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